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AGREEMENT' ON THE EXCHANGE OF INFORMATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES
AND THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

Whereas, information concerning internal events and developments in the
Republic of the Philippines and the Arab Republic of Egypt are predominantly dis-
seminated through such media controlled either by private organizations or official
government agencies;

Whereas, there is need for closer, accurate, and fast information communica-
tion between the Philippines and Egypt; particularly in view of recent world de-
velopments which call for closer exchange of information between the two coun-
tries;

Now, therefore, the Parties hereto agree as follows:
1. That copies of official publications of the Government of the Philippines

shall be given to the Egyptian Embassy in Manila, and that likewise official publica-
tions of the Government of Egypt shall be given to the Philippine Embassy in Cairo,
provided that the issuance of such publications does not prejudice the national
security of either country.

2. Duly accredited media representatives from either country may freely visit
the other and shall be given all possible assistance by the host country in their repor-
torial activities.

3. That free air time over official government broadcasting facilities be made
available to official representatives of both countries on an equal and reciprocal
basis, subject to the official information policies of either country and programming
considerations of their respective stations.

4. That duly accredited information and media representatives of both coun-
tries shall formulate a set of guidelines which shall govern the release of informa-
tion.

5. That the Information Authorities of the Republic of the Philippines and
the Ministry of Information of the Arab Republic of Egypt are hereby designated as
the official government agencies, respectively, which shall coordinate and consult
with the other in matters pertaining to the implementation of this Agreement.

6. The present general Agreement will remain in force for two years, and will
be tacitly renewed for successive periods of one year, unless one of the Contracting
Parties gives written notice six months in advance of its desire to terminate it.

Wherefore, the Parties hereto, acting through their representatives duly
authorized, have caused this Agreement to be signed in their respective names, at
Cairo, Arab Republic of Egypt, this 13th day of March, nineteen hundred and
seventy-five.

For the Republic For the Arab Republic
of the Philippines: of Egypt:

[Signed] [Signed]

IMELDA MARCOS Dr. AHMAD KAMAL ABU-EL-MAGD

Came into force on 13 March 1975 by signature.
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[ARABIC TEXT- TEXTE ARABE]

j ~ J IuL L

-e, .' . --- v j. r j-. Ull .lJl, l±. Vl coe:4'JI ot LI

,~~~~~~~,~-' IJ :, v, u,~, ~~L~ bL,

'I K, I LI L A L,•"~.-~-~ ~I~~, Sl c, y ,..-J JJ U ,

a% > I a. L J . ,LJ L

~ ..Liz.. ; --I ~ . JIi,..U.. ;,L<.JV I, .. J'.

,LaL 7 *~-- L J- _'J I 5 1"_.- ', I ; .. , . U I .u ,-1, ,-,

. . ~,I iu C,___: I. .x.d I. L._ ;uvd..

Vol. 981, 1-14304



252 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traites

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE DES
PHILIPPINES ET LE GOUVERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE
ARABE D'I GYPTE RELATIF A L'TCHANGE D'INFORMATIONS

Consid~rant que la diffusion des informations relatives aux 6v~nements et faits
nouveaux de caractre interne survenant en R6publique des Philippines et en
R~publique arabe d'Egypte se fait essentiellement par l'interm~diaire de moyens d'in-
formation contr6l6s soit par des organisations priv~es, soit par des organismes
gouvernementaux officiels;

Consid6rant la n~cessit6 d'une communication plus directe, plus precise et plus
rapide des informations entre les Philippines et rEgypte, eu gard en particulier aux
rcents d6veloppements de l'actualit6 mondiale qui appellent des 6changes d'infor-
mation plus 6troits entre les deux pays;

Les Parties au pr6sent Accord conviennent de ce qui suit
1. I1 sera remis copie des publications officielles du Gouvernement philippin A

l'Ambassade d'Egypte A Manille et, de meme, des publications officielles du
Gouvernement 6gyptien A l'Ambassade des Philippines au Caire, pour autant que la
communication de ces publications ne porte pas atteinte A la s6curit6 nationale de
l'un ou l'autre pays.

2. Les repr6sentants dOment accr~dit6s des moyens d'information de chacun
des deux pays seront autoris6s A se rendre librement dans I'autre pays et le pays h6te
leur fournira toute l'assistance possible dans leur activit6 professilonnelle.

3. Les services de radiodiffusion officiels du Gouvernement de chaque pays
mettront gratuitement du temps d'antenne A la disposition des repr6sentants officiels
de l'autre pays, dans des conditions d'6galit6 et de r~ciprocit&, sous reserve de la
politique officielle d'information de l'un et l'autre pays et des consid6rations de pro-
grammation de leurs stations respectives.

4. Les repr~sentants dfiment accr~dit6s des services et moyens d'information
des deux pays 61aboreront un ensemble de principes directeurs qui r6giront la diffu-
sion des informations.

5. Les autorit6s responsables de rinformation de la R6publique des Philip-
pines et le Ministre de l'information de la R6publique arabe d'Egypte seront respec-
tivement, dans les deux pays, les institutions gouvernementales officielles charg6es
d'assurer la coordination et de proc6der A des consultations dans les mati~res
relatives A l'application du pr6sent Accord.

6. Le pr6sent Accord g6n6ral restera en vigueur pendant deux ans et sera
reconduit tacitement d'ann~e en ann6e, A moins que l'une des Parties contractantes
ne notifie par 6crit A l'autre, six mois A l'avance, son d6sir d'y mettre fin.

Entr6 en vigueur le 13 mars 1975 par la signature.
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EN FOI DE QUOI les Parties aux pr~sentes, agissant par l'intermddiaire de leurs
repr6sentants dfiment autoris6s, ont dcid6 de signer le pr6sent Accord en leurs noms
respectifs, au Caire (R6publique arabe d'Egypte), le 13 mars 1975.

Pour la R6publique
des Philippines

[Signdj
IMELDA MARCOS

Pour ia R6publique arabe
d'Egypte

[Signi]
AHMAD KAMAL ABU-EL-MAGD
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